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INSTRUCTIONS: A registrant must fumish as an Exhibit B copies of cach written agreement and the terms and conditions of each oral agreement with his foreign
: procapal. mchadang all modifications of such agreements, or, where no contract exists, a full statement of all the circumstances by reason of which the registrant is
r acung as m agest of 3 foresgn principal. One original and two legible photocopies of this form shall be filed for each foreign principal named in the registration
! staiement and st be signed by or on behalf of the registrant.

: Privacy Act Ststcment.  Every registration statement, short form registration statement, supplemental statement, exhibit, amendment, copy of informational
; materials or other document or information filed with the Attorney General under this Act is a public record open to public examination, inspection and copying
during the posted business hours of the Registration Unit in Washington, D.C. Onc copy of cvery such document, other than informational materials, is
automatically provided to the Secretary of State pursuant to Section 6(b) of the Act, and copies of any and all documents are routincty made available to other
agencies, departments and Congress pursuant to Section 6(c) of the Act. The Attommey General also transmits a semi-annual report to Congress on the
Administration of the Act which lists the names of all agents registered under the Act and the foreign principals they represent. This report is available to the

! public. Finally. the Attorney General intends, at the earliest possible opportunity, 10 make these public documents availabic on the Internet on the Department of
; Justice World Wide Web site.

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average .33 hours per response, including the time for
reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the collection of information.
Send comments regarding this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions for reducing this burden to Chief,
Registration Unit, Criminal Division, U.S. Department of Justice, Washington, DC 20530; and to the Office of Information and Regulatory Affairs, Office of
Management and Budget, Washington, DC 20503,

1. Name of Registrant 2. Registration No.
Griffin, Johnson, Madigan, Peck, 5526
Boland, Dover & Stewart, Inc.

3. Name of Foreign Principal

Government of El Salvador
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4.8 The agreement between the registrant and the above-named foreign principal is a formal written contract. I&lis @x is

checked, attach a copy of the contract to this exhibit. Attached contract is the same as the orifinid
contract except that the term has been extended. g

5.0 There is no formal written contract between the registrant and the foreign principal. The agreement with thiE.nhb -named

foreign principal has resulted from an exchange of correspondence. If this box is checked, attach a copy of all pegtinent

correspondence, including a copy of any initial proposal which has been adopted by reference in such correspongnceﬁ

=)

6.0 The agreement or understanding between the registrant and the foreign principal is the result of neither a fgmaﬁ itten

contract nor an exchange of correspondence between the parties. If this box is checked, give a complete descripion w of the

terms and conditions of the oral agreement or understanding, its duration, the fees and expenses, if any , to be received.

7. Describe fully the nature and method of performance of the above indicated agreement or understanding.

Same as previously reported.

Formerly OBD-65 . Form CRM-155
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8. Describe fully the activities the registrant engages in or proposes to engage in on behalf of the above foreign principal.

"

Same as previously reported.

9. Will the activities on behaif of the above foreign principal include political activities as defined in Section 1(0) of the Act and in
the foomote below? YesXX No O

If yes, describe all such political activities indicating, among other things, the relations, interests or policies to be influenced
together with the means to be employed to achieve this purpose.

Same as previously reported,

Date of Exhibit B Name and Title PE f

. blm 2

Footnote: Political activity as defined in Section 1(0) of the Act means any activity which the penon mng in belleves will, or
= the United States or any section of ithe public within the United States with ref to f¢ . adopting. or changing the
policies, or relations of a government of » foreign country or a foreign political party.

person imends to, in any way influence any sgency or official of the Government of
ic or foreign policies of the United States or with reference to the political interests,
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CERTIFICATE JF ACCURACY B

Sue tale Reager, C.E.Q. of @intarnanonal Servicas

nc ., a translation company legally established in
the Huale of Georgia, being duly sworn deposes and declares

Thal . 5

-¢ Ellen Reager. and all translaters involvea in the translation of the attached documents for
Griffin,

Jonhnson, Madigan, Peck, Boland, Dover & Stewart. are fluent in both the English and the Spanish
Ianauages That @International Services. Inc. has performed the attached translation from the annexed
documen: using qualified and accredited legal translators. Furthermore, S. E. Reager, representing

@Interrational Services, Inc. hereby certifies that the translation is a true and proper translation to the
best of cur knowledge, ability and pelief.

Sue Ellen Reager, C.E.O.
@International Services, Inc.

Sworn to before me thiSIZFY day OODYWQ_ , 2003

Qmm P /”Vm,//

Notary Public

Anna E. LeMay
My Commission Expires Feb. 10, 200€
Notary Public, DaKalb County, GA

3552 Eaglerock Dr. Suite 100 Atlanta, GA 30340
Tel: 770-414-6000 Ema|l sales@internationalservices.com




Ministry of Economy
Republic of Et Salvador, Central America

CONTRACT # 05/2003

WE, MIGUEL ERNESTO LACAYO ARGUELLO, forty-one years old, an industrial @gl@er
resident of Antiguo Cuscatlan, Department of La Libertad, and holder of Single Idenhthu@er
02127424-0 and Ministerial Tax ID 0614-010114-007-3, acting for and on behalf of the Nﬁ\llsaRY
OF ECONOMY, in my capacity as Minister, as established by Executive Agreement # 1 dged dpne
1, 1999, published in the Official Daily, Issue 100, Volume 346 on that same date, and p%u% to
Articles 18 and 79 of the Law for Government Agency Acquisitions and Contractsgi-(Le}ode
Adquisiciones y Contrataciones de la Administracién Publica), whereby | am empowered in such
capacity to sign contracts such as the contract hereunder, hereinafter referred to as “THE
CONTRACTING PARTY" or the “MINEC”, as party of the first part; and PETER T. MADIGAN, of
legal age, with a degree in Broadcasting and Political Science, a citizen of the United States of
America, resident of Alexandria, Virginia, and holder of Passport number 160029736, acting for and
on behalf and as legal representative of the company GRIFFIN, JOHNSON, DOVER AND
STEWART, INC., as attested by the following documents: a) the appointment whereby | am
empowered to sign the contract hereunder; b) the Articles of Incorporation of the company, as proof
of the company’s legal existence, issued on January 14, 1987, under the laws of the District of
Columbia, United States of America; and c¢) Amendment to the Company Name, dated March 27,
1987; which documents have been submitted duly certified under the Hague Convention of October
5, 1961, hereinafter referred to as “THE CONSULTANT?”, as party of the second part, in such
capacities do hereby STATE: That we have agreed to execute and_do hereby execute this
SERVICE CONTRACT, given that execution of a Direct Public Contract has been authorized by
Executive Resolution # 541 of the Economy Sector, dated December 21, 2002. In this contract, the
following terms shall be construed as follows: a) “Contract” is the agreement entered into by and
between the MINEC and the Consultant; b) “Contract Price” is the price to be paid to the Consultant
for duly and fully complying with its contractual obligations; c) “Service” is the consulting service

detailed in the Terms of Reference; d) “Consultant Hours” is the preparation, performance and
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implementation time used by the Consultant's representatives; e) “LACAP” is the Law for
Government Agency Acquisitions and Contracts (Ley de Adquisiciones y Contrataciones de [a
Administracién Pablica); f) "FTA" means the Free Trade Aéreement; g) “Central America” means
the member countries of the Central American Economic Integration Subsystem, that is,
Guatemala, El Salvador, Honduras, Nicaragua and Costa Rica. This Contract shall be govemned by
the obligations, conditions, agreements and waivers established in the following clauses: I)
PURPOSE OF THE CONTRACT. To advise and support the Government of El Salvador, through
the MINEC, with a strategy for promotion of the United States-Central America FTA, in addition to
developing recommendations for projecting a positive image of the country and to facilitating the
process for negotiation and ratification of the FTA by providing timely information and
recommendations on activities that the Government of El Salvador may perform for the process to
be carried out effectively. The services to be provided hereunder shall include, but not be limited to:
a) Coordinate the flow of information to United States opinion groups, allowing them to have
updated and accurate information on the country; b) Maintain an ongoing general support base to
drive the FTA negotiations between the United States and Central America; ¢) Work with the
manufacturing community in the United States, as well as economic partners in the United States,
to obtain their backing of the FTA between Central America and the United States; d) Engage in
continuous efforts to identify groups that could potentially become a part of the coalition and work
jointly with them to educate the private and public sectors on the trade negotiation process with the
United States; e) Promote public opinion in favor of a United States-Central America Free Trade
Agreement; f) Actively promote a positive image of El Salvador through newspapers, editorials and
other media; g) Coordinate performance of tasks by means of a critical path to align both El
Salvador and the other countries in the region in the negotiation process; h) Create a common
strategy for the region, taking into account the interests of each of the Central American countries,
to enable a consensus to be reached quickly; i) Submit periodic written reports fo the Minister of
Economy of El Salvador on all the activities carried out within the framework of this Contract. 1l)
FEES AND MANNER OF PAYMENT. The Consultant's fees shall amount to ONE HUNDRED

NINETY-THREE THOUSAND TWO HUNDRED AND 00/100 DOLLARS OF THE UNITED
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STATES OF AMERICA ($193,200.00), to be paid in six equal and successive payments of
THIRTY-TWO THOUSAND TWO HUNDRED AND 00/100 DOLLARS OF THE UNITED STATES
OF AMERICA ($32,200.00). Such monthly fees shall be paid on the 15" of the month following the
applicable due month, for which the Consultant must provide a receipt during the last business days
of each month, detailing the service rendered. The MINEC shall have available up to SEVEN
THOUSAND FIVE HUNDRED AND 00/100 DOLLARS OF THE UNITED STATES OF AMERICA
($7,500.00) to cover expenses incurred by the Consultant’s employees during all their visits to the
cities where they will be meeting with MINEC authorities. The parties hereunder shall agree
beforehand on such visits, as well as on the number of employees who are to make such visits,
though normally this shall involve two people. Said payment shall cover tickets, food and hotel
lodging for the Consultant's employees. The Consultant must submit payment receipts for such
travel expenses to the MINEC so that the Institutional Financial Unit of the Ministry may reimburse
the amounts evidenced by such receipts within a reasonable time period once receipts for related
expenses are received. The paymeénts to be made by the MINEC on account of the above fixed
fees, costs and expenses shall be deposited in the bank account that the Consultant shall
designate in a written note to the Ministry of Economy. Hl) TERM OF EFFECTIVENESS AND
EXTENSION. This Contract shall be effective for six months, from January 2 to June 30, 2003, and
may be extended for the same term by mutual agreement, in accordance with the LACAP and the
provisions hereof. In the event of an extension, the Contracting Party shall issue the applicable
resolution, which shall be set forth in the extended instrument. IV) RENDERING OF SERVICES.
The Consultant shall render the services hereunder in continuous coordination with the Ministry of
Economy, the Vice-minister of Economy, the Trade Policy Director of the Ministry of Economy
and/or any other person they may designate for that purpose. The Consultant shall be available to
provide verbal or written advice on specific subjects before and during the negotiation process with
the United States. V) EMBASSY OF EL SALVADOR IN WASHINGTON D.C. The Consultant
shall promptly provide any information, studies or analyses and shall attend any meetings that the
Ambassador of Ei Sélvador in Washington D.C. may require on any matters or subjects related to

the political work areas assigned to the Ambassador in connection with the trade negotiation
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process for the FTA between Central America and the United States. The Coordinator for these
political work areas shall be the Ambassador of El Salvador in Washington D.C. VI)
CONFIDENTIALITY CLAUSE. All the information provided by the MINEC in relation to this
Contract shall be confidential and the Consultant agrees to: i} appropriately safeguard and hold the
information in the strictest confidence; ii) use such confidential information solely to fulfill its
obligations hereunder; and iii) reproduce such confidential information only as required to fulfill its
obligations hereunder. Any failure to comply with the aforementioned provisions may result in
immediate termination hereof, without any liability on the part of the MINEC, and shall give the
MINEC the right to enforce the performance bond. The MINEC reserves the right to instruct the
Consultant on what information shall be treated as non-confidential. VII) INTELLECTUAL
PROPERTY CLAUSE. Any intellectual property resulting from the services rendered by the
Consultant shall belong to the MINEC. VIill) CONTRACT PERFORMANCE BOND. The Consultant
shall provide a contract performance bond equal to ten percent of the total contract price. This
bond may be provided in the form of a Certified Check or a Letter of Credit in favor of the Ministry of
Economy of El Salvador (Ministerioc de Economia de E! Salvador), issued by a Bank from the
country of origin of the Consultant. Such bond shall be returned upon termination of this Contract if
the Consuitant has duly complied with its obligations hereunder. 1X) OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTING PARTY. The source for funding the payments to be made under this Contract
shall be the Budget of the MINEC, as applicable to the expenses resulting from rendering the
services hereunder, which have been authorized in this year's Budget Performance Programming
(Programacién de Ejecucién Presupuestaria [PEP]). X) ASSIGNMENT. Assignment or
conveyance on any account of any of the rights and obligations hereunder by the contractor is
hereby expressly forbidden. Failure to comply with this provision shall result in termination of the
Contract, in addition to enforcement of the Contract Performance Bond. XI) NON-COMPLIANCE.
Should the Consultant incur any unjustified delays in performing any of its obligations hereunder,
the penalties established in the LACAP shall apply. The Consultant expressly submits to the
penalties established by the Law or this Contract, as imposed by the Contracting Party, and the

Consultant consents to the Contracting Party's jurisdiction for purposes of such imposition. Xll)
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TERMINATION. In addition to the causes for termination set forth in items a) and b), Article 94 of
the LACAP and in other Laws in force, the following shall be grounds for termination: In the event of
an act or omission by any representative and/or employee of the Consultant that is against the
constitutional principles of the Republic of El Salvador, or an act by any representative and/or
employee of the Consultant that, in general, may make such person lose credibility in connection
with his or her area of expertise, or any conduct that generates a conflict of interests. XilI)
CONTRACT DOCUMENTS. The following docﬁments are an integral part of this Contract, are
hereby made a part hereof and are fully applicable insofar as they do not contravene this Contract:
a) The Terms of Reference; b) the Service Offering submitted by the Consultant; ¢c) The Resolution
authorizing the Direct Public Contract; d) the Contract Performance Bond. XIV) INTERPRETATION
OF THE CONTRACT. In accordance with Article 84, items 1 and 2 of the LACAP, the contracting
institution reserves the right to interpret this Contract pursuant to the Constitution of the Republic,
the Law for Government Agency Acquisitions and Contracts, other applicable legislation and the
general principles of administrative law, and to the best interests of the public, which the services
hereunder are directly or indirectly intended to serve, and for that purpose issue any such
instructions as it may deem convenient. The contractor expressly accepts said provision and
undertakes to strictlty comply with any instructions the contracting institution may issue in this
respect. Such instructions shall be communicated through the Trade Policy Office of the Ministry of
Economy. XV) UNILATERAL AMENDMENT. It is hereby agreed by both parties that, when
necessary in the public interest, whether due to new needs, unforeseen causes or other
circumstances, the contracting institution may unilaterally amend this Contract, issuing for such
purpose the applicable resolution, which shall be made an integrai part of this Contract. It is
understood that any such amendment shail be reasonable and in good faith. XVI) ACTS OF GOD
OR FORCE MAJEURE. In the event of acts of God or force majeure and in accordance with Article
86 of the LACAP, the Consultant may request an extension of the performance period for its
obligations hereunder, with prior substantiation and authorization. In any event, and apart from the
right of the institution to grant such extension, it shall be granted in the form of a substantiated

resolution that shall be made an integral part hereof. XVII) CONFLICT RESOLUTION. Any
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differences or conflicts that may arise during performance of this Contract shall be settled according
to the provisions in Title VI, Chapter ! of the LACAP. XVIIl}) BILATERAL TERMINATION. In
accordance with Article 95 of the LACAP, the parties hereto may, by mutual agreement, terminate
the legal relationship resulting from this Contract, in which case the applicable termination
resolution must be issued and the termination instrument must be executed no later than eight
business days after notification of such resolution, XIX) JURISDICTION AND APPLICABLE LAW.
For the purposes of this Contract, the parties submit to the legislation in effect in the Republic of El
Salvador, to be enforced in accordance with the provisions in Article 5 of the Law for Government
Agency Acquisitions and Contracts. Likewise, the parties designate this city as their place of
residence for the legal purposes hereof and submit to the jurisdiction of the courts of this city. The
Consultant waives the right to appeal any order of attachment, order of judicial sale and any other
appealable order in any action filed against it. Any attached property shall be held by whomsoever
the contracting institution may designate as trustee, releasing such trustee from providing any bond
or rendering accounts. The Consultant agrees to pay any expenses incurred, including personal
expenses, even though a judgment ordering payment of costs may have not been ruled. XX)
NOTICES. Any notice, request or approval that is or may be required pursuant hereto shall be
made in writing and shall be considered to be given when delivered in person to an authorized
representative of the addressee party or when it has been sent by certified mail, e-mail, telex,
telegram or fax to said party to the following addresses: For the Contracting Party: Ministerio de
Economia, Unidad de Adquisiciones y Contrataciones Institucional, Centro de Gobierno, Plan de
Maestro, Edificio C-2, segundo nivel. Telephone: 281-1122. FAX: 221-6438. E-mail:

nogal@minec.gob.sv. For the Consultant: 1300 Connecticut Avenue, N.W., Suite 600, Washington

D.C. Telephone: (202) 775-8116 and fax (202} 223-0358. E-mail: wdanvers@griffinjchnson.com.
We, the parties hereunder, have stated the above and, fully informed of the terms and legal effects
of this Contract as being to the interest of the parties we represent, state our agreement with its
contents. In witness whereof, we execute this Contract in two copies, each party receiving one

copy, in the city of Washington this seventh day of January of the year two thousand three.
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(signed) (signed)

Miguet Emesto Lacayo Arguelio Peter T. Madigan

Mimnister Griffin, Johnson, Dover and Stewart, Inc.
(seal)

MEnestry of Economy

San Saivador

RepJbkc of El Salvador in Central America
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Ministerio de Economia
Republica de El Salvador, C. A.

CONTRATO No. 05/2003

NOSOTROS MIGUEL ERNESTO LACAYO ARGUELLO de cuarenta y un afios de edad

Ingenlero Industrial, del domlcﬂlo de Antlguo Cuscatlén Departamento de La Ltbertad con -

- Documento Unlco de Identldad niimero cero-dos cnento velntlsaete rmil cuatrocaentos vemt&cuatro '

guion cero, y con numero de !dentrﬁcacnén Tributaria Mlmstenai cero selsmentos catorce gum’m o

cero diez mII cuento catorce gulén cero cero siete guubn tres, actuando en nomtﬁe ﬁ%

representamén del MIN!STERlO DE ECONOMIA, en mi carécter de Mmsstro en vutu& de.g;

. Acuerdo EJecutwo Numero uno de fecha uno de junio de ms! noveclentos noventa y nuﬁve co

pubhcado en Diario Oficial nimero cien, Tomo namero  trescientos cuarenta y tres, de la ml% "E::E

' fecha Y de- conformldad alo establecrdo en los artaculos dlec:ocho 'y setenta y nueve dela %y

z
de Adqulsu:lones y Contratacmnes de Ia Admmlstracuén Publlca los que me concea’én'

={}l

™~
~0

facultades para f‘ rmar en el carécter en que acito, contratos como el presente Y Que en e -

transcurso del presente instrurhento me denommaré “EL CONTRATANTE" “EL MINEC” por

©una parte y por Ia otra parte . PETER T MADIGAN mayor de edad Licenciado en :

Rad:odnfus@n y - Ciancias Polft:cas de nac:onahdad estadoumdense -con dom:cﬂto en

Alexandna \flrg:ma con pasaporte nimero uno sets cero cero dos nueve suete tres seis,

actuando en nombre y representacuén en rni calldad de representante Iegal de la ﬂrma_

-GRIFFIN JOHNSON DOVER AND STEWART INC.,. tal como lo COmpruebo can =i_os

' -documentos 5|gu:entes a) La desagnamén en la que se me otorgan facultades para SIJSGI"lbIr &l |

presbnte contrato b) Los Art!cuios de Incorporacnén de la firma, medlante Ia cual se comprueba |

_ la existencia Ie_ga{;de Ia‘ misma, emludosrat catorce de e‘nerq_d,el -m:l nqvecrentos ochenta.y :

siefe, conforme'a'l'as Leyes del Distrito, de Columbia, de los Estados Unidos de América; c)

f Modlﬁcamén de 1a Razon Soclal de Ia Flrma de fecha velntlstete de marzq de il novec;entos .

,ochenta ¥ 5|ete documentacrbn que ha sndo presentada debldamente certifi cada y apostlllada .

-de acuerdo a lo establem_do en el Convemo de la Haya del cinco de octubre de mil novementos

/ " Contrato No. 05 /2003
: ’ " Phgina’) de7



sesenta y t:mo, en adelante idenfiﬂcadé como LA 'FIRMA‘CONSULTO"RA? y en los 'éa_ra?:-t:'eres. )
: dichos, MANIFESTAMOS: Que hemos écbrdédo oforgar y en efecto oforgamos el prééenfe
CONTRATO DE PRESTACION DE SERVICIOS autonzada Ia Contratacrén Dlrecta por medlo‘
de ‘Resolucion Ejecutlva en ol Ramo de Economla ntimero qmmentos cuarenta y uno del dia
veintiuno da d|0|embre de dos mil dos. En el pressnte oontrato,_ los~5|gmentg_s términos serdn
| intérpretados de la manera que se indica a continuac.ién: a) "Contrato” es el coﬁyénio celebrado.
" eritre ei MI_NEC y la Firma Con'su_.lto‘ra;' b) _"Precié del Cohtr_a"tq"zes el precio pagadero a la Firma :
Cbnéultoré a cambio del'..débido y pteno cumpﬁrh'ierﬁo.de ‘sus dbligaéiones contraétuaies‘ c)
“Servncno" es Ia consuttoria detallada en los Térmlnos de Referencla d) Horas consultor esel
tiempao de preparamén, ejecuclén e |mplementacn5n utll:zado por los representan'tes de la
F|rma Consultora. e) LACAP es la Ley de Adqwstmones y Contratacuones de Ia Admlnlstracién
Publica‘ fy TLC, 5|gn|f ca Tratado de Libre Comerclo g) Centroaménca Ios paises que
_conforman al Submstema de Integraclén Econémlca Centroamericana, es declr Guatema!a El
Salvadaor, Honduras N-acaragua y Costa Rica. E! presente Contrato se regiré. por las
oblngacuones condlcnones pactos y renuncias establecidos en las cléusulas quea contmuacrén
.se detallan: 1)OBJETO DEL CONTRATO Asesorar y apovyar ai Goblerno de EI Salvador a |
traves del MINEC “con una estrategla de prornoclén del TLC Estados Unidos - Centroamérrca - |
generando. ademés recomendacmnes para que se perclba una |magen positlva de pais
Ademés de facmtar el proceso de negoclacaén y ratlf cacu.'m del TiC a través de Ia obtenmbn g
: oportuna de mformamén Y. recomendacmnes sobre actividades a reahzar por parte del Goblemo :
Salvadorefio a fin de fograr un proceso eficaz. Sin constituir una lista taxatlva los sarvucms
objeto del presente contrato mcluwén a) Coordinar ef ﬂu10 de mformamén hacla los grupos de -
oplmén estadounldense permrtiéndoles contar con informacioén actualazada y certera del pais
b) Mantener actuahzada una base de apoyo general que |mpu|se Ia negocaamén del TLC entre
- Estados Unldos y Centroamérica c) Trabajar con la comunidad productiva de Estados Unldos
asi como- con socios econémlcos de'Estados Unldos a efecto-que ellos brinden su respaido al"i
TLC entre Centroaménca y los: Estados Unldos d) Reahzar una Iabor permanente de
Identlfcamon de posmles grupos que podrlan ser ‘parte de una . coallcubn ¥ trabajar
_ _con]untamente con ellos en educar 8 Ios sectores pnvado y publlco sobre el proceso de

a\ o | Contrato No, 05 /2003
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negociacion comercial con los Estados Unidos. e) Prnmover la opinion pubhca a favor de un
Tratado de Libre Comercio Estados Umdos — Centroamérica. f} Promover. actwamente una
|magen positiva de El Salvador a través de perléd:cos editoriales, entre otros medlos g)
Coordinar la ejecucion de tareas por med:o de una ruta critica que ordene tanto a El' Salvador

como a los demés palses de la region en el_..-proceso de nagoclamén. h) Crear una estrategla

comun’* para” la re‘gién‘ que cont-émplen' los - intereses de’ cada: uno de los paises
: Centroamencanos que ayude a Ilegar a un consenso rép:damente i} Rendir mforme escnto al
sefior Mlnlstro de Economia de EI Salvador en forma penédica de todas las- actlwdades_

reallzadas en eI marco de este-contrato )] HONORARIOS Y FORMA DE PAGO. Los

honoranos dela Firma Consultora ascenderan ala suma de CIENTO NOVENTA Y TRES MIL

DOSCIENTOS 00]100 DOLKRES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE NORTE AMERICA $ .

193 20000). los cuates saran pagaderos en seis cuotas mensuaies ﬁJas y sucesivas de

TREINTA Y DOS MIL DOSCIENTOS 00!100 DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE

NORTE AMERICA ($32 200.00). chhos honoranos mensuales serdn pagados el dia qumce

del mes postenor al mes venmdo de que se frate, para lo cual la- Flrma Consultora debera
entregar el recibo. Ios ulhmos dias’ hablles de cada mes, -que detalle eI servrcto prestado Se
:'estlpula que e MINEC dlspondré hasta de SIETE MIL QUINIENTOS 00[100 DOLARES DE
'LOS ESTADOS UNIDOS DE NORTE AMERICA {$ 7,500.00) para cubnr los; gastos en. que

incurra: el personal de la Fxrma Consultora por el totaI de wsnas que reahce a Ias cludades an

que se efectuen reumones con autorldades del MINEC y que sean acordadas entre ias partes

El numero del personal de la Firma Consultora que reahce taIes visitas sera tambnén acordado

entre las partes aunque normalmente seré de dos personas Ei monto relacionado cubnra

: pasajes ahmentac:én y. gastos de hotel del personal de Ia Firma Consultora La Flrma

-.Consultora deberé presentar Ios comprobantes de pago de los gastos de vnaje al MINEC a ﬁn

’ -de que la Unldad Fananclera Instrtucqonal del Mnmsteno realice los pagos correspondlentes a

' .Ios comprobantes presentados- dentro de un--'pIazo prudencial, .una. vez reé:hldos los

: comproban‘tes de gastos relaclonados Los pagos que realice el MINEC en concepto de
' honoranos ﬁjGS costos’ y ‘gastos en los términos. antes relacnonados serén efectuados
abonando el monto. ala cuenta bancaria que sea -senalada por Ia Flrma Consuitora mediante

3 o : " Conirato No. 05 f)ﬂG’i-

- Pagina 3de7 |



nota dingida al Ministeric de Economia. 1) PLAZO Y PRORROGA. Ei plazo del presente

Contrato serd de seis meses contados a partir del dos de enero al treinta‘ ‘de junio de dos mil

tres, pud;endo prorrogarse tal plazo de comun acuerdo de conformidad a Ia LACAP y a Ias o

disposiciones de este Contrato. En tales casos, el Contratante emrtnré Ia correspondlente
. resolucnén, Ja cual se relacnonara en el mstrumento prorrogado IV) FORMA DE. LA .
PRESTACION DE SERVICIOS Los servicios objeto del presente contrato seran realtzados por
~laFirma Consultora ‘en permanente coordinacion con- el Mlnlstro de Economfa el \foemlmstre- '.
'de Econornia la Dlrectora de Politica ComerclaJ del Ministerio de. Economla ylo cualqwer ofra. ,.
persona que ellos des:gnen al efecto. La Firma Consultora debera de tener la daspontblildad
' para atender asesorias vérbaies o escritas en temas puntuaies antes Yy qurante el proceso de

negoc:acusn con Estados Unidos (V. EMBA.IADA DE EL SALVADOR EN WASHINGTON-
D.C.lLa ﬁrma consultora atenderé con prontitud Ies requenmlentos de mformactén elaboracién

de estudios 6 analisis y concurrird a las’ reumones-que sean soilcrtadas por al: Embajador de EI
} Salvador en Washmgton D.C., en aquella materias o asuntos relacuonados con las éreas de
trabajo polmco encomendados al Embajador relacnonadas en. paralelo - ai+ proceso de
negocrac:lén comerclal dei TLC entre Centroaménca y los Estados Umdos EI Coordmador en,.
- estas dreas de trabajo pollt:co sera el Embajador de EI Salvador en Washmgton D. C Vl)
CLAUSULA DE CONFIDENCIALIDAD Toda la mfermacnon sumunlstrada por el MINEC en
relacufm con el presente contrato tendra el caracter de conﬁdenclaf la cual la Firma Consultora '
se compromete a: i} proteger la mformacsén en forma apmplada ¥ con cardcter confi denmal u)
*utilizar la mformamén conﬁdenmal unlcamente para cumplir con sus obhgaclones cenferme al

'presente contrato; Y, m) reproducrr ia mformac:én confi dencsal solo en la. medlda en que se
| reqmera para cumplir con sus obligacuones conforme al presente contrato El mcumpiumtento de
| lo antes establecido acarrearé la caducidad del contrato de manera inmediata, sin nlngun tlpo'
de responsabllidad para el MINEC facultando a este ultime para hacer valer la garantia de
'-cump!tmlento EI MINEC se reserva el derecho- de instruur a la fin'na contratante de que
: _mformaclon seré tratada con’ caracter de no confidencial. Vi) CLAUSULA SOBRE
lPROPlEDAD INTELECTUAL La propledad mtelectuai que se ejerza sobre los resultados -de. -

los servicios prestados por Ia Firma Consultora corresponderé al MINEC VIII) GARANTIA DE
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CUMPLIMIENTO DE CONTRATO. La Fima Consultoéal 'deber'a__.preéentar una garantia de |
cumplimiento de contrato equivalente‘. a un diez por Eie'nto 'd.el r'ﬁontq total del cdntrato. Esta
podrd ser mediante de un Chequ’e Certificado o C‘arta’_ aé-Crédito a rio_r_-nbr_e d_eIIMinist_erio de-‘
Economia de El Salvador, emitido por-un Bénc'o dél pai§ de origen de fa Firma Consultora. La
garantia seré devuelta a la ﬁnahzamén del presente contrato en razén del debido cumphmlento
de las obllgamones de Ia Firma Consultora IX) OBLIGACIONES DEL CONTRATANTE Los
pagos que deben hacerse en virtud de este contrato tlenen su fuente en eI Presupuesto del
 MINEC, aphcades al gasto que se ongme potta prestamén del sewlclo el cual esté autorizado.
) en la Programamén de Ejecucmn Presupuestana (PEP) del presente afio. XJ CESION Queda
-expresamente prohlbxdo al Contratlsta traspasar o ceder a cualqmar tituio los derechos y N :
obhgamones QUe emanan del presente Contrato La transgresuon de esta disposmon daré
N Iugar a Ia caducudad del contrato procednendo ademés a hacer efectlva la Garantia de
Cumplimiento de Contrato XI) lNCUMPLiMlENTO' En caso de atrasos injustiﬁ‘cados de
-mcumpllmlento por parte de la Flrma Consultora de las obligaciones emanadas dei presente
_Contrato se aphcarén las multas estabiemdas en la LACAP. La F:rma Consultora expresamente |
. 58 somete a Ias sancmnes que emanaren de Ia Ley o del presente Contrato las que seran
nmpuestas por el Contratante a. cuya competencua se somete a efectos de la mposwxon Xll)
'CADUCIDAD Ademés de las causales de cadumdad estableclda en Ios literales a) y b} del
' articulo noventa y cuatro de Ia LACAP yen otras Leyes vigentes, seré causa1 de caducxdad fa
ssgusente Que los representantes ylo empleados de la Firma- Consultora reahcen cualquier
accaén u omusnﬁn en contra de los prmcnplos conshtucnonales de !a Republlca de EI Salvador (o]
sele compruebe cualqmer acto que en terminos generales puedan hacer. perder la- crediblhdad
que tiane &n'su matena de espec;allzaclén- o actuaciones que' generan-conﬂicto de intereses
XIII) DOCUMENTOS CONTRACTUALES Forman parte de este Contrato y se tlenen por
,'lncorporades al mismo, con plena apllcacubn en fo que no se opongan aI presente contrato, Ios
sugwentes documentos a) Los Términos de Referencla b) Oferta del Serwcm presentada por
dla Firma Consultora c) La Resolucubn de Autonzacnén de la: Contratacuén Directa d) La‘
Garantfa de Cumphm:ento de Contrato XIV) INTERPRETACION DEL CONTRATO De

' conformfdad al artlculo ochenta y cuatro incisos pnmera y segundo de la LACAP, ta msﬂtucnc’m ' . S
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contratante se reserva la facultad de interpretar el presente contrato de conformldad ala R
Constitucion de la Republica, ia Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Adm:n:stracnén .
Pablica, demas Iegnslacaén apigcable y los principios generales del Derecho.Admamst_ratlvo iy d'e_ o
la forma que mas convenga al interés pablicd que se pretende satisfabe_r, dezrforr'na directa o .
indirecta con Ié prestacién objeto del presente instrumentq.“pu_diehdo en tal caso girar las '
instrucciones por escrito que al respecto considere 6onverl1ienté'. El Contratista ekpresaménte
=_a§epta fél disposiéiéh y se obliga a. dar estricto cumplimiento a :ias instrucéiones que al respedo _
dicte la insti.tucién‘ contrafante' Ias cuales .Ie seran comunicadas por med.io de fa Direccidn de
F;olfticé Comercial dei Ministério dé Economia. XV) MODlFICACION' UNlI;ATERAL Queda.
convenido. por ambas partes que cuando el mterés publlco Io hlcrere necesario, sea por
neces;dades nuevas causas mprevnstas u ofras circunstancias, la institucién contratante podré_‘
_modlﬁcar de forma unllateral el presente contrato emitlendo al - efecto la. resolucuﬁn
correspondaente la que formara parte mtegral del presente Contrato Se entlende que toda
. modifi camén serd enmarcada dentro de los parémetros de la razonabilidad y buena fe XVI)
CASO FORTUITO O FUERZA MAYOR F’or ‘motivos de caso fortuito o fuerza mayor y de
' ‘conformldad al articulo ochenta y seis de la LACAP la Flrma Consultora prewa ;ustlﬁcaclén y |
"autonzaclbn podré sollcrtar una prorroga del plazo de cumpllmlento de las obhgaciones objeto o
del presente contrato. En todo caso, y aparte de la facuttad .de la institucién -para otorgar tal - -

" prorroga la misma se concederé por madio de resolucnén razonada que formaré parte mtegral ‘

* del presente Contrato XVII) SOLUCION DE CONFLICTOS Para resolver Ias dlferenclas ol' '
conﬁactos que surgleren durante Ia ejecumén del presente contrato 58 estaré a Io dlspuesto en ’
el tltulo Vill, Capltulo I de ia LACAP. Xviil) TERMINACION BlLATERAL Las partes.
contratantes podran de conformidad al artfculo noventa y cinco de la LACAP dar por termmade

bllataralmente Ia relacién jurtdlca que emana del presente contrato, deblendo en tal caso

emu‘urse Ia resolucién de termmacnén correspondlente Y otorgarse el mstrumento de rescnlla0|6n o

en un plazo no mayor a ocho dias hébties de notlf cada tal resolucaén XIX) JURISDICCION Y'
‘ 'LEGIS!.ACION APLICABLE Para Ios efectos ;unsdlccmnales de aste Contrato |as partes se
| someten a la Iegnslac;én vigente de la Repubhca de EI Salvador cuya aphcaclén se reallzaré de--m
' conformldad a. lo establecido en ! ar‘dculo cinco de la Ley de Adquisiciones y Contrataclones
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‘dela Admlmstracrén Publlca AS|m|smo senaian como domlcmo eSpecLal ei de esta mudad a Ia
competencia de cuyos tribunales se: someten Ia Firma’ Consultora renuncia al derecho de
apelar del decreto de embargo sentencla de remate y de cualquuer ofra prowdencua alzable en i
el juicio que se le promoviere; sera deposrtana de Ios blenes que se le embargaren la persona
que la mstltucldn contratante-des;gne a qunan releva de la obhgaclon de rendir ﬂanza y cuentas
comprometléndose a pagar los gastos ocasmnados inclusive los. personales aunque no

_ hublere condenaclén en costas XX) NOTIFICAOIONES Cualqu:er notificacién, sollc:ltud 0.

aprobaclén que deba o pueda darse en v:rtud de este Contrato se haré por escnto Y Se)

conmderaré dada cuando haya sido. entregada por mano a-un representante autonzado de la

‘parte ala que esté dlng|da, o cuando se haya enviado por correo certificado, correo electrémco |

télex tetegrama o fax a dicha parte-a Ias dlrecmones sugu:entes. Para el Contratante Mcmsteno
de Economia Unldad de Adqmsmlones y Contratacmnes lnstltuc:onal Centro de Goblemo '

- Plan de Maestro, Edificio C-2, segundo n:vel Te!éfono 281- 1122 FAX 221-6436 Dlrecmén.
Eiectrénlca. mal@mmec gob Sv. Para Ia Firma Consultora: 1300 Connectlcut Avenue, N W
Suite 600 . Washington, D.-C. 20036, Tel., (202') 7758116 y fax. (202) 223 0358. Direccié‘n

Electrénica: Wgan'\'leﬁ@grifﬁnjohngn.Com. Asf nos ”expresamos' los otorgan'tes quiehes

entarados y consmentes de los térr'mnos y efactos legales del presente Contrato por convenir

asl' a los mtereses de nuestros representados ratiﬁcamos su contemdo en fe de Ion:ual

{IJZ_

ﬁrmamos el presente contrato en duphcado rembiendo cads parte un ejempiar enla ctud@ de

~ Washington, a los sietedias del mes de enero de dos mil tres

INA HBM\:{H.{SJEBBH/
0€-01 WY g1 T

_ : Peter T, Madigan _
Ministro - - Gtiffin, Johnson, Déver and Stewart, Inc.
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